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The first Kiss - Le premier baiser
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Thro  sil _vercloudsthe ev.ning star was
A las_tre dov quiver_se sa lu-
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J—— ! 4
i 1
& ==5 ey =
] Z - IX
CHNER ) !/,_\ — 1.
] £ Z %, Vs ﬁ
T J S 176“ v o
N ,———————
Red. * R, % Feo. ¥
YO - .
e —= e e N
(3] . ? —
steal _ ing: The twi. light song of girl.hood rose ap .
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think they up in Hea. ven, When first a kiss to mor. tal maid is
ce quwon pense au  ciel quand le  pre_mier bai. ser dé _ clot nos
die im Him_mel den _ ken, wenn wir den er _ sten Kuss dem Lieb _ sten
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ti . mid child of Hea . ven sang, re . ply - ing,
las - tre scint - 1l . lant vé _ pond dans lom _ bre:
Him _mels Kind  gabd thr zur Ant.  wort wie . der:
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“The An. gel_hosts of heavn.ly light are ev . er vy. ing To
«Les an . . . ges purs se pen - chent vers la  ter . ve, et
»Die En. . -gel bli _ cken Jrok zur  Er_de nie _der, die
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find on earth some joys for their own  keep . ing, ut
crotent 'y  vosr flew_rvir la jose cé _ les _ te; la
eig . ne  Se . lig _ keit zu sehn sie met _ nen; der
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Death doth turn a . side his eyes, ah, weep . ingl”
moyt dé . tourne a _ lors les yeux, et plew _ rel»
Tod nur fort sein Au _ ge kehrt zum Wei _ nent ~
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